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ZÁKLADNÉ  ÚDAJE  STAVBY
Účelom stavby je vytvorenie jednej triedy-dennej miestnosti pre deti predškolského veku.

CHARAKTERISTIKA ÚZEMIA A STAVEBNÉHO POZEMKU

Areál MŠ sa nachádza v sídliskovej zástavbe, v miestnej časti Bratislava –Ružinov. Pozemok areálu je oplotený a prístupný z Bancíkovej ulice. Areál je napojený na dopravný system mesta z Bancíkovej ulice. 

Riešená stavba je v súlade s územným plánom mesta, nemení funkčné využitie objektov. 
Objekty sú realizované v 80-tych rokoch minulého storočia.

VÝCHODISKOVÉ  PODKLADY
-obhliadka riešeného územia a objektu MŠ

-pôdorys 1.n.p. v dwg formáte
-prejednanie návrhu riešenia s investorom

-projekt stavby – dieľčie časti PD z roku 1977,  spracoval KPÚ pre bytovú a občiansku výstavbu Bratislava.

-fotodokumentácia 
-prejednanie návrhu riešenia s investorom
URBANISTICKÉ, ARCHITEKTONICKÉ A STAVEBNO-TECHNICKÉ RIEŠENIE

Z hľadiska stavebného je objekt charakteristický pavilónovou zástavbou. Jedná sa o klasickú murovanú dvojpodlažnú stavbu s prefabrikovanými stropnými doskami. Murivá nosných stein z tehál CDM. V objekte sú vymenené okenné a dverné výplne –PVC okná a dvere so zasklením izolačné dvosklo. Teplotechnické charakteristiky / U, R /nie sú k dispozícii.

Zásady technického a dispozičného riešenia objektu ako celku sa nemenia. Mení sa iba dispozícia deliacich priečok v upravovanej časti objektu-priestorov súčasného bytu.
STAVEBNOTECHNICKÉ RIEŠENIE
Konštrukcie objektu nevykazujú žiadne závažné poruchy a sú vo vyhovujúcom stave.

Jestvujúce zvislé nosné konštrukcie sú prevažne murované z tehál CDM hrúbky 375 mm a kombinujú sa so železobetonovými prekladmi a vencami. Horizontálne nosné konštrukcie sú prefabrikované  panely uložené na monolitické žb.preklady. Základy sú monolitické, betónové.

Celkovo je objekt vo vyhovujúcom stave.

Záver

Základová konštrukcia je schopná preniesť všetky zvislé zaťaženia do základovej pôdy

Nosné steny a stĺpiky sú schopné preniesť všetky vertikálne zaťaženia

Konštrukcie striech sú zhotovené tak, že prenášajú všetky zaťaženia

Nosné konštrukcie objektu sú ako celok stabilné

Stavebné riešenie  zahŕňa nasledovné práce:
-búracie práce  

-stavebné murárske práce a obkladačské práce

-montáž technického vybavenia-zdravotechnika, vetranie,elektroinštalácia

-dokončievacie práce a maľby

BÚRACIE PRÁCE 
Búracie práce budú pozostávať:
-demontáž zariaďovacích predmetov ZT
-vybúranie keramických dlažieb a obkladov vo WC a kúpelni
-vybúranie celej podlahy v miestnosti č.04 a časti podlahy v m.č.05.

V skladbe : podlad.betón hr.100 mm, lepenka IPA, tepelná izolácia EPS 50 mm,ce.poter 80 mm,keramická dlažba 20 mm.
-vybúranie časti podlahových vrstiev v kuchyni 
- z vybúrania časti  deliacich nenosných priečok v jestvujúcom byte. 

- z vyfrézovania  podlahových vrstiev v riešenom priestore –  miestnosť 05. 

- z obytia časti omietok  a obkladov vnútorných priestorov- 10% plochy
Množstvá sú uvedené v bilancii odpadov –viď.POV.
Pred začatím búracích prác je nevyhnutné odpojenie jestvujúcej elektroinštalácie bytu od ostatných rozvodov  EI objektu MŠ.Bližšie viď. Project EI.
Po vybúraní priečok a odstránení nášlapných vrstiev podláh budú podkladové vrstvy podláh, ktoré sa nebúrajú v celom rozsahu-cementové potery celoplošne vyfrézované do roviny. Frézovaná vrstva bude 5 mm. Po tejto úprave bude realizovaný penetračný náter.
NAVRHOVANÉ STAVEBNÉ KONŠTRUKCIE

IZOLÁCIE PROTI VLHKOSTI
Izolácia stien a podláh proti vlhkosti v priestoroch WC a sprchy je navrhnutá ako bezpovlaková izolácia systému Mapei.

Doporučené pásmo ochrany stien proti vlhkosti je 500 mm od  umývadla a celý priestor sprchy. V priestore sprchy a v ochrannom pásme umývadla budú steny chránené proti prevádzkovej vlhkosti náterovou izoláciou Mapei v skladbe:

-Mapegum WPS + páska Mapeband do všetkých rohov , stykov stein a podláh

-2 vrstvy Mapegum naniesť na podlahu a steny v pásme ochrany proti vlhkosti / celá plocha steny pri sprche, 500 mm od umývadiel /.
Po realizácii obkladov a dlažieb vaničku sprchy a všetky rohy zaizolovať silikónovým tmelom Mapesil AC.

Podklad penetrovať vopred Primerom FD.

MUROVANÉ KONŠTRUKCIE

Domurovky priečok a nové priečky budú zhotovené z tvárnic YTONG hr.100 mm na MVC 20.

Preklady nad priečkami systému YTONG. Preklad nad otvorom v deliacej stene 2xU160/65 dl. 1400 mm. Preklad osadiť zo strany miestnosti č.05 profil  U160/65, na MVC 20. Následne, po vytvrdnutí zo strany chodby  osadiť U160/65.

VNÚTORNÉ POVRCHOVÉ ÚPRAVY STIEN
Vnútorné povrchové úpravy stein tvoria opravy omietok v rozsahu100%  plochy stein a stropov a keramické obklady stien. Po vyspravení povrchov po búraní a montáži EI rozvodov a ZT / 10% povrchov / a penetrácii podkladov bude realizovaná hladená finálna omietka Baumit Feinputz celoplošne vrátane stropov.
Jestvujúce obklady stein a omietky v mieste navrhovaných obkladov budú obité až na murivo a následne budú realizované nové obklady v rozsahu podľa výkresovej časti PD.
MAĽBY
Po odstránení starých maieb budú steny penetrované a následne budú natreté matným maliarskym náterom / napr. Jupol, Primalex  extra /. Farbu určí užívateľ materskej školy.
V šatni detí budú realizované olejové nátery do výšky 1500 mm od podlahy.

V umyvárni sú navrhnuté svetlé keramické obklady stien do výšky 2100 mm. V umyvárni  a WC sú navrhované keramické dlažby 300x300 mm kladené diagonálne.

VNÚTORNÉ POVRCHOVÉ ÚPRAVY-   PODLAHY
Časť podlahových vrstiev bude opravená a časť nová.

Po vybúraní nášlapných vrtiev podláh budú podkladové betóny opravovaných podláh vyfrézované do roviny a pred pokládkou nových nášľapných vrstiev napenetrované.

SKLADBY   PODLÁH  
P1 Keramická dlažba  mrazuvzdorná

Keramické dláždice 10mm

Lepiaca malta  Keraflex Maxi S15 mm+ NP
Betónová konštrukcia schodov-jestvujúca vyspravená stierkou Mapei Eporip
P2 Keramická dlažba

Keramické dláždice 10mm

Lepiaca malta 5 mm

Jestvujúci cementový poter celoplošne frézovaný hl.5 mm + NP
P3 Keramická dlažba s elektrickým vykurovaním 
Keramické dláždice 10mm, dilatované po celom obvode stien hr.dil.10 mm.
Lepiaca malta 5 mm

Poter  MAPEI  Pronto+Mapefluid N200, dilatovaný pri stenách hr.50 mm + vykurovacie rohože  rohože-viď.projekt EI.
Dosky podlahový EPS 150 hr. 50 mm

Izolácia proti zemnej vlhkosti Np+Bitagit V60S35

Podkladový betón 100 mm

P4  Vinilová plávajúca  skladaná podlaha

Vinilové dosky na suchý zámok  –klik system hr.5 mm

Tepelnoizolačná podložka  podložka TETRA K 4 mm
Parozábrana

Pôvodná konštrukcia podlahy-cem.poter brúsený celoplošne frézou hr. 5 mm.
POTERY
Vmiestnostiach s vybúranými podlahovými vrstvami až po podkladový betón bude potrebné podľa potreby  obnoviť izoláciu proti zemnej vlhkosti / -rozhodne stavebný dozor / a zhotoviť nové podlahové potery. Jedná sa o miestnosti č.04-umyváreň a časť miestnosti 05-v mieste zrušeného  bytového WC.

V miestnosti 04 je navrhnuté elektrické podlahové vykurovanie. V podlahovom potere bude uložený vykurovací  elektrický odporový kábel. Okolo stein je potrebné vložiť stlačiteľný dilatačný pás hrúbky 10 mm. Pre urýchlenie doby odovzdania diela do užívania doporučujeme použitie rýchlotuhnúcich poterov na báze výrobkov Mapei-Mapecem Pronto, na báze vopred namiešanej zmesy.


                                  VÝPLNE OTVOROV
V objekte sú vymenené  okenné výplne –PVC okná a dvere so zasklením- izolačné dvosklo.Teplotechnické charakteristiky / U, R /nie sú k dispozícii.
Všetky vnútorné dvere budú vymenené vrátane zárubní. Dvere budú rámové drevené plne. Zárubne oceľové. Dvere z miestnosti č.05 do chodby budú protipožiarne sa samozatváračom.
Vchodové dvere budú nové, riešené ako bezpečnostné dvere, s tepelnou izoláciou.

OSVETLENIE
Denné osvetlenie je prirodzené jestvujúcimi oknami. Umelé osvetlenie je žiarivkovými svietidlami v zmysle STN.Bližšie viď. PD EI.

VETRANIE
Vetranie priestorov  triedy a šatni je prirodzené jestvujúcimi  otváravo-sklopnými PVC oknami s mikroventiláciou. Vetranie  spoločnej umyvárne a WC derí je zabezpečené umelé, ventilátorom DALAP 125  LVZW, s vlhkomerom, s výkonom
 232 M3/hod., vybavený riadiacou jednotkou VENTS BU-1-60.
                                 
STAVEBNÉ ÚPRAVY TZB
Stavebné úpravy pre technické vybavenie budú realizované malou mechanizáciou / fréza, zbíjacie kladivo, príklepové vŕtačky a pod /.

VPLYV STAVBY NA ŽIVOTNÉ PROSTREDIE
Výstavba  riešeného objektu nemá žiadny významný  negatívny vplyv na životné prostredie.
Pri výstavbe vzniknú odpady z búracích prác a výkopov.

Špecifikácia odpadov podľa Vyhlášky č.284:

Stavebná suť






17-05-06
4,5 m3
Stavebné odpady neostávajú na území výstavby a budú odvezené na riadené skládky odpadov.Jedná sa o odpad z búracích prác a výkopovú zeminu.
Ďalej do úvahy prichádzajú odpady z obalových materiálov používaných stavebných hmôt ako sú:

Obaly z papiera a lepenky




15-01-01

Obaly z plastov





15-01-02

Obaly z dreva





15-01-03

Obaly z kovu






15-01-04

Zmiešané obaly





15-01-06

V prípade výskytu  uvedených odpadov je nutné na stavbe vytvoriť zberné miesto pre ich skladovanie a následne budú traportované na recykláciu.
Na predmetnej stavbe nie je predpoklad styku s agresívnym prostredím.
Ochrana ovzdušia

Ochrana proti prašnosti pri zemných prácach bude realizovaná v letných mesiacoch kropením.
V prípade znečistenia vozoviek zabezpečí zhotoviteľ  stavby ich následné čistenie.

Všetky vozidlá,ktoré sú súčasťou stavebnej činnosti musia mať platné emisné kontroly.
Zneškodňovanie všetkých odpadov vznikajúcich realizáciou stavby bude zabezpečovať dodávateľ stavby na základe uzatvorených zmlúv s organizáciami zabezpečujúcimi spracovanie a zneškodňovanie odpadov. Počas výstavby bude vedená evidencia všetkých druhov odpadov v zmysle Vyhlášky MŽP SR č. 283/2001 Z. z. („Evidenčný list odpadu“), sumárne „Hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním“ bude predložené príslušnému obvodnému úradu ku kolaudácii stavby.  
BEZPEČNOSŤ A OCHRANA ZDRAVIA PRI PRÁCI
Z hľadiska bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a prevádzky stavebných zariadení počas výstavby Zhotoviteľ je povinný dodržiavať ustanovenia Zákonníka práce a súvisiace predpisy týkajúce sa bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. 

Z hľadiska bezpečnosti cestnej premávky Všetky motorové vozidlá sú povinné dodržiavať predpisy cestnej premávky na pozemných komunikáciach. Na stavenisko majú dovolený vstup iba vozidla vo vyhovujúcom technickom stave. V zmysle zákona č. 135/61 Zb. o pozemných komunikáciách (cestný zákon) v znení neskorších predpisov je stavebník povinný počas stavby udržiavať čistotu na stavbou znečisťovaných komunikáciách a verejných priestranstvách a výstavbu zabezpečiť bez porušenia bezpečnosti a plynulosti pešej a cestnej premávky.
Zhotoviteľ stavby je povinný poučiť pracovníkov ako I pracovníkov subdodávateľov o zásadách BOZP.
Pre prácu a pohyb osôb na pracovisku platia všeopbecne platen predpisy BOZP pri práci,ktoré múžu byť doplnené špecifickými internými smernicami zhotoviteľa.

Pri realizácii stavebných prác je nutné dodržiavať  požiadavky a opatrenia vyplývajúce z nasledovných predpisov:

-Zákon č.124/2006 Z.z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci
-Nariadenie vlády SR č.396/2006 z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko
-Vyhláška č.147/2013 Zb. O bezpečnosti práce a technických zariadeniach pri stavebných prácach

-Zákon č.90/1998 Z.z. o stavebných výrobkoch
PODKLADY PRE ĎALŠÍ STUPEŇ PD (RESP. PRED ZAHÁJENÍM STAVBY) 
Pred realizáciou stavby bude potrebné zabezpečiť nasledovné: 
Vytýčenie  rozvodov vody a kanalizácie pod podlahou rekonštruovaných priestorov. i
Prípadné zmeny v dokumentácii je potrebné riešiť v spolupráci so stavebným dozorom a projektantom v rámci realizácie stavby ako súčasť autorského dozoru.
